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А.Ю. Виноградов

Строительные надписи византийского Крыма.

Addenda et corrigenda*
Общепризнано, что именно строительные надписи в византийской эпиграфике являются наиболее информативными и значимыми среди всех остальных с исторической точки зрения. Тем удивительней, что на протяжении многих десятилетий исследователи византийского Крыма ограничиваются тем их объемом, который был очерчен до 1917 года. Единственным (!) достижением за все последующие годы стало объединение Э. И. Соломоник двух фрагментов строительной надписи императора Юстина II, которые были найдены в 1899 и 1905 гг. и опубликованы В. В. Латышевым по отдельности
. Поэтому на протяжении последних лет нам неоднократно приходилось вводить в оборот неизданные прежде старые, равно как и новонайденные, памятники
. Однако эта работа производилась нами, как правило, в рамках других тем. Между тем, очевидно, что до публикации корпуса всех византийских надписей Северного Причерноморья необходимо введение в оборот неизвестных строительных надписей Крыма и исправление ошибок в изданных. Эту задачу и постарается выполнить настоящая работа. 

На данный момент нам известно 16 строительных надписей византийского Крыма, нуждающихся в издании или корректировке.

Херсон (Севастополь, Украина)

1. Строительная надпись неизвестного
	Камень. Разновидность: Неизвестна. Материал: Неизвестен. Описание и состояние документа: Обломан со всех сторон (?).Размеры: неизвестны. Автопсия: non vidi.

	– Место находки: Херсонес. Условия находки: До 1872 г. Контекст находки: Неизвестен.

Место хранения: неизвестно.

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Стиль письма: Лапидарный. Альфа с ломаной перекладиной. Лигатура мю-эта-ню (?), знак сокращения. Высота букв: неизвестна.

Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: IV-VII вв. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: L1. IOSPE. I. 233; 1.2. IOSPE. I2. 654.


...]Μ.Μ[...

...]Μ.ΨΑ σαπρὸς .ν[...

...]Α κατέπτοσεν, βα[σιλικῷ

προστάγματι e.g.] ἐδιμηούργη(σε ?) Α[...

... ὁ ἐπὶ τοῦ ἐπὶ τ]ν ἔργον [...

...]ΤΟΥ...ΩΙ[...
	Критич. аппарат: 2-3: Vinogradov; С. 4: ἐδιμηούργη(σ)α... Latyshev; 5: ...]ν ἔργον Latyshev; 6: τούτῳ ? ι[... IOSPE. I.

	Перевод:

... гнилой ... рухнул, им[ператорским постановлением (?)] построил (?) А[... надзирающий за] работами ...

	Комментарий: 

Надпись была послана в 1872 г. в Москву и оттуда возвращена в Херсонесский музей, где нам ее обнаружить не удалось. Издана Латышевым по копии Н.П. Кондакова. Датировка надписи ранневизантийским временем по шрифту принадлежит Латышеву, но, в любом случае, альфа с ломаной перекладиной не позволяет вынести ее за пределы Х в. (см. комм. к № 66) Даже такая широкая датировка не позволяет видеть в символе З в строке 4 дзету – это, вероятнее всего, знак сокращения S. Несколько смущает античная форма омеги в строке 6, неизвестная в византийской эпиграфике Северного Причерноморья, однако здесь нельзя исключать и такой возможности, и ошибки Кондакова при копировании (ср. Сборник. № 19). Форма альфы заставляет отнести надпись к IV в. или ко времени после V в., однако грубые фонетические ошибки говорят в пользу последнего. 

По-видимому, речь идет о возобновлении какого-то рухнувшего здания при содействии некоего надзирателя за строительством (ср. № 16). Ничего точнее, ввиду отсутствия оригинала, сказать невозможно.


2. Строительная надпись Исаака I Комнина (?) (рис. 1)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Белый мелкозернистый мрамор. Описание и состояние документа: Тыльная сторона не обработана. Обломан со всех сторон. Размеры: Высота 19,5; ширина 22,0; толщина 4,0. 

	– Место находки: Херсонес. Условия находки: 1900 г., раскопки К.К. Косцюшко-Валюжинича. Контекст находки: Оборонительные стены, участок от пролома до башни № 17 (т.н. «башня Зинона»), снаружи.

Место хранения: Севастополь, Украина. Институт хранения: НЗХТ, 35042. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Стиль письма: Лапидарный; буквы удлиненные. Альфа с наклонной перекладиной, бета с несомкнутыми полукружиями. Высота букв: 6,0.

Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: Ок. 1059 г. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: L1. Латышев В.В. Надписи, найденные в Южной России в 1900 г. // ИАК, 2, 1900. С. 68. № 13.


+] Ἀνεν[εώθη τὸ τεῖχος (?)

ἐπὴ βα[σιλέως Ἰσακίου (?).
	Критич. аппарат: ...ΑΝΕΝ...ΠΗΒ... Latyshev.

	Перевод:

Обн[овлена стена (?)] при им[ператоре Исааке (?)].

	Комментарий: 

Данный фрагмент найден в том же районе, что и строительная надпись Исаака I 1059 г.
, и весьма близок ей по шрифту (ср. особенно форму беты). Вероятно, это надпись об укреплении стен при том же императоре. Впрочем, отметим некоторую разницу формул: «при Исааке, великом императоре» и «при императоре таком-то». Судя по размеру ваката внизу, строка 2 была последней, и поэтому маловероятно восстановление «в царствование Исаака + титулатура».


3. Строительная надпись Исаака и Мануила (?) (рис. 2)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Неизвестен. Описание и состояние документа: На лицевой стороне рельефной рамкой, тремя монограммами в рамках и украшениями между рамок. Неизвестно. Размеры: неизвестны. Автопсия: non vidi.

	– Место находки: Херсонес. Условия находки: 1798 г., обследования П.С. Палласа. Контекст находки: Башня XVII (?).

Место хранения: неизвестно.

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: над монограммами. Стиль письма: Неизвестен.

Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: 1446-1459 гг. Обоснование датировки: Монограммы. 

	Издания: L1. CIG. IV. 8851; 1.1. Сборник. № 9; 1.1.1. Millet G. Рец. на: Сборник // Bulletin critique. 1900. № 28.

	Высота букв: неизвестна.


Βαλλόμενον ε(ἰς ?) τὸ κάστρο(ν ?) τῖς Χερσονίας.
	Критич. аппарат: 1: βαλλομέ[ν]ου ᾿ς Kirchhof; βαλλομένου ἐ[ν] Millet; Χερσ[ῶνο]ς Kirchhof.

	Перевод:

Поставлено в замке Херсонии.

	Комментарий: 

Паллас
 говорит о данной надписи после надписи Зинона
 и упоминает, что она найдена «там же», т.е. либо в стене башни XVII, либо где-то в Херсонесе вообще. Надпись известна по рисунку Дюбуа де Монперё
.

По типу (три монограммы в картушах) надпись, несомненно, относится к памятникам феодоритской эпиграфики XV в.
 Наклон букв ясно показывает, что Паллас не перерисовывал буквы (вероятно, вязь), а передавал свою расшифровку надписи. 

1. Наше чтение надписи предположительно. Относительно данного значения глагола βάλλω см. Lampe, s.v., C – вероятно, здесь следует видеть аористную форму βαλ{λ}όμενον; в конце слова точно стоит ню, ибо так же оно изображается и третьим от конца, в последнем слове, где его чтение несомненно.
Ключевой для датировки надписи является расшифровка ее монограмм (Милле предлагал следующую расшифровку монограмм: ἰς κ᾿ μηνὸς Δεκεμβρίου. В первой монограмме ясно читается имя Исаак; во второй читаются только буквы MAN (возможно, от имени Мануил); в третьей имя неясно. Известен Исаак, правитель Феодоро (ум. в 1475 г.
): его монограмма стоит на центральном месте в фунской надписи (1459 г.), тогда как в данном случае она занимает второе место (судя по надписям господаря Алексея (см. прим. 4), главным является центральный символ, в то время как боковые – второстепенными). Этот факт заставляет отнести нашу надпись ко времени до 1459 г., когда Исаак уже занял первенствующую позицию. Центральная монограмма должна принадлежать старшему феодоритскому господарю, которым с 1446 по 1459 г. был, по всей видимости, Олобо
: в монограмме может быть отражено его христианское имя. Таким образом, данная надпись была поставлена, по всей видимости, между 1446 и 1459 г. (см. также комм. к следующей надписи).


4. Строительная надпись Исаака (?) (рис. 3)
	Камень. Разновидность: Карниз. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: Античный карниз во вторичном использовании. Лицевая сторона выветрена. Размеры: Высота 38,0; ширина 49,0; толщина 24,0. Автопсия: non vidi.

	 – Место находки: Херсонес. Условия находки: 1899 г., раскопки К.К. Косцюшко-Валюжинича. Контекст находки: Оборонительные стены, южный участок, внутренняя сторона, пом. 25 и 26, кладка.

Место хранения: неизвестно. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Стиль письма: Лапидарный. Альфа с наклонной поперечиной, лямбда с левым верхним выступом, мю прогнутое, ню с изогнутой поперечиной, сигма с апексами. Высота букв: 2-3.
Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: 1462 или 1472 гг. Обоснование датировки: Исторический контекст. 

	Издания: L1. Косцюшко-Валюжинич К.К. Раскопки в Херсонесе 1899 г. // ИАК. 1901. Вып. 1. С. 40-41. № 2.


+ Ἀνεκενίσθη ἐ[κ] βάθρον

τὸ θεο]φ[ύλ]ακτον κέντ[ρον (pro κάστρον (?))

κ]αὶ ἕτ[αι]ρα [ὀχυρώματα e.g.

τῆ[ς Χερσωνίας (?) ... μετὰ 

κ]ὲ λοι[πῶν (?), ὑπὸ ἡμερῶν e.g. Ἰσαά-

κου α[ὐ]θ[έν]τ<ο>υ [πόλεως Θ]ε-

ο[δώρους (καὶ) πα]ρ[αθαλασσίας, μη-

νὶ Μαρ]τ(ίου) α[ι’, ἰ]ν[δ(ικτιῶνος) ..’, ἔτους] ς[Ϡο´ resp. ς[Ϡπ´. 

...]M.
	Orig.: 6: Α.Θ..ΤΑΥ.

Критич. аппарат: 1-8: + Ἀνεκαινίσθη ... θεοφύλακτον (?) ... ὑψηλότατον (?) Latyshev.

	Перевод:

Обновлена от оснований [бого]х[ра]нимая креп[ость (?)] и другие [укрепления (?) Херсонии (?) … вместе] c про[чими (?), во дни (?) Исаа]ка, властителя [города] Ф]ео[доро и п]о[морья, 1]1 [ма]р[та, в .. и]н[дикт, в] 6[970] (или: 6[980]) году…

	Комментарий: 

В статье Косцюшко-Валюжинича от имени редакции (т.е. В. В. Латышева) дано лишь чтение трех слов и указано, что в надписи было 8 строк. Рисунок надписи из архива Латышева хранится в ПФА РАН (Ф. 110. Оп. 1. Д. 98. Л. 431) без чтения. Из него взяты сведения о шрифте. Надпись найдена рядом со строительной надписью императоров Феодосия и Аркадия 392-392 гг.

1. Несколько неожиданной выглядит формула «обновлен (т.е. освящен) от оснований» – очевидно, что речь идет о восстановлении из руин какой-то крепости. 

2-5. Описание ее реконструируется предположительно. Термин «богохранимый», являющийся в эпиграфике Северного Причерноморья устойчивым эпитетом Феодоро
, заставляет связать данную надпись именно с Феодоро. В ее поздневизантийской датировке убеждают формы альф с наклонной перекладиной и апицированным верхним подчеркиванием и ню с S-образной диагональю, находящие параллели лишь в надписи государя Алексея 1427 г. (см. выше, прим. 4)

5-7. Титулатура правителя восстанавливается легко по другим феодоритским надписям XV в. – судя по остаткам имени, им был Исаак (см. комм. к предыдущей надписи). В пользу этого говорит и наличие такого имени в той же надписи. 

8. В конце строки читается стигма: это может быть только часть обозначения года. За стигмой должна была следовать сампи, после которой в строке остается место максимум для одной буквы, обозначавшей десятки. Поскольку с большой долей вероятности надпись была поставлена Исааком Мангупским (см. выше), правившим между 1459 и 1475 гг., то этими буквами могут быть только омикрон или пи, которые дают соответственно 6970 и 6980 гг. от сотворения мира, т.е. 1462 и 1472 гг. по Р.Х. 


5. Строительная надпись херсаков (рис. 4)
	Камень. Разновидность: Блок. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: На лицевой стороне рельефной орнаментальной рамкой и рельефным изображением креста с апицированными концами, крест и буквы покрыты охрой. Лицевая сторона выветрена. Размеры: Высота 42,0; ширина 37,0; толщина 23,0. 

	– Место находки: Неизвестно. Условия находки: Неизвестны. Контекст находки: Неизвестен.

Место хранения: Севастополь, Украина. Институт хранения: НЗХТ, 81/36504. 

	Надпись 1. Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: В левом верхнем углу. Стиль письма: Лапидарный. Альфа с ломаной и наклонной перекладиной, эпсилон лунарный, сигма лунарная и прямоугольная, ипсилон полукруглый. Высота букв: 1,5-2,3.

Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Инвокативная надпись. Датировка текста: VIII-X вв. Обоснование датировки: Палеография, формула и лексика. 

	Издания: ined.


῏Ο θ(ε)έ, 

βοήθη.
	Перевод:

О Боже, помоги.

	Комментарий: 

Сочетание ломаной и наклонной (петли) перекладин у альфы и полукруглого ипсилона встречается в Херсонесе только в X веке
. В пользу такой датировки говорит и формула надписи 2. 

Инвокация «Боже, помоги» встречается в христианских надписях 13 раз, согласно PHI7 Database. 

	Надпись 2. Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: В правом верхнем углу. Высота букв: 1,5-2,3.

Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Демонстративная надпись. Датировка текста: VIII-X вв. Обоснование датировки: Палеография, формула и лексика. 

	Издания: ined.


Ἰ(ησοῦ)ς] Χ(ριστὸ)[ς

νικᾷ.
	Перевод:

[Иисус] Христос побеждает.


	Надпись 3. Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: В левом нижнем углу. Высота букв: 1,5-2,3.

Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: VIII-X вв. Обоснование датировки: Палеография, формула и лексика. 

	Издания: ined.


+ Ἀνέθη-

σαν οἱ Χ-

ερσάκες

τοῦτο.
	Перевод:

Посвятили херсаки это.

	Комментарий: 

1-2. Такая строительная формула довольно распространена, в т.ч. и с неправильной, как и здесь, формой глагола (см. надпись из Еленопонта в Понте
), хотя в нашем случае не исключен и вариант ἀνέστησαν. 

2-3. В данной надписи жители Херсона названы херсаками. (см. комм. к № 118). Это имя встречается также в надписи из Басманских пещер X-XI вв.
 и в «Житии апостола Андрея», написанном Епифанием Монахом вскоре после 815-820 гг.

Характерна формула посвящения постройки от лица горожан: это согласуется с письменными свидетельствами о самоуправлении Херсона
. К какой постройке относится данная надпись, сказать невозможно, т.к. неизвестно место ее находки.


6. Строительная надпись неизвестного и Савватия (рис. 5-7)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: Расслоился, разбит на мелкие части, сохранилось 28 кусочков, объединяющихся в 2 фрагмента. Автопсия: сентябрь 2009.

	– Место находки: Херсонес. Условия находки: 1983 г., раскопки С.Г. Рыжова. Контекст находки: Северный район, IX квартал, пом. 10, каменная засыпь.

Место хранения: Севастополь, Украина. Институт хранения: НЗХТ, 214/37068.

Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Стиль письма: Лапидарный; буквы вытянуты по вертикали (особенно в верхней части надписи). Альфа с наклонной поперечиной и с петлей; дельты с приподнятой и удлиненной поперечиной; центральные диагонали мю не доходят донизу, ипсилон с «усиками» на верхних концах и без. Лигатура альфа-ню-эта, сокращение, нерегулярная диакритика. Высота букв: 3-5,2.

Фрагмент 1. Размеры: Высота 33,5; ширина 20,5; толщина 6,0. 
Фрагмент 2. Размеры: Высота 9,5; ширина 5,0; толщина 5,0. 

Фрагмент 3. Размеры: Высота 3,0; ширина 5,5; толщина 1,5. 

Фрагмент 4. Размеры: Высота 14,0; ширина 14,5; толщина 4,0. 

Фрагмент 5. Размеры: Высота 7,0; ширина 6,0; толщина 3,0. 

Фрагмент 6. Размеры: Высота 6,0; ширина 7,0; толщина 3,5. 

Фрагмент 7. Размеры: Высота 6,5; ширина 5,5; толщина 3,0. 

Фрагмент 8. Размеры: Высота 4,5; ширина 4,5; толщина 1,2.

	Текст: Происхождение текста: Херсон. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: кон. XII в. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: ined.


+ Δηὰ [βοηθείας (?)] τ[οῦ]

κ(υρίο)υ ἡμῶν Ἰ(ησο)ῦ [Χ(ριστο)ῦ

ἀνηγέρθη [ὁ ναὸς

ὁ θ(εοτό)[κ(ο)]ῦ δι[ὰ] κ[όπου 

Γ[…]ου, υἱο[ῦ ...

...] καὶ Σαμβ[ατίου

...,] ἠ[ν]δ(ικτιῶνος) β´ + 
	Перевод:

При [помощи] Господа нашего Иисуса [Христа] воздвигнут [храм] Бого[родиц]ы трудами Г…, сын[а …], и Савв[атия …,] во 2-ой и[н]дикт. 

	Комментарий: 

Сохранилось еще 10 фрагментов с отдельными гастами букв. 

2. Данная формула встречается также в херсонской строительной надписи .илиха и Гапра
.

3. Строительная формула ἀνηγέρθη в Северном Причерноморье больше не встречается, однако весьма распространена в византийской эпиграфике (не менее 26 случаев, согласно PHI7 Database).

7. Имя Савватий в такой же диссимилированной форме встречается в боспорской надписи IV-V вв.
 

По шрифту памятник близок к херсонскому надгробию Петрония 1183 г.
 и поэтому относится, скорее всего, так же к концу XII в. 2-ой индикт в это время выпадал на 1168, 1183 и 1198 гг.


7. Строительная надпись (?) (рис. 8)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Белый мрамор. Описание и состояние документа: На тыльной стороне валик; во вторичном использовании. Обломан со всех сторон кроме правой. Размеры: Высота 4,5; ширина 9,0; толщина 4. 

	– Место находки: Херсонес. Условия находки: 1900 г., случайная находка. Контекст находки: Неизвестен. 

Место хранения: Севастополь, Украина. Институт хранения: НЗХТ, 34899. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Стиль письма: Лапидарный. Бета с несомкнутыми полукружиями, ипсилон V-образный с изогнутой правой гастой. Сокращение. Высота букв: 1,2.
Текст: Происхождение текста: Херсон или Болгария. Характер документа: Строительная (?) надпись. Датировка текста: IX-X в. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: ined.


...]υβήγις

...]ζ´· ἰ[ν]δ(ικτιῶνος) [..´
	Перевод:

…ивигий… 7-го, в […] индикт…

	Комментарий: 

Надпись была найдена М.И. Скубетовым в куче камней
. Она была дважды приведена Латышевым, но без чтения
.

1. Сохранившиеся буквы не мог образовывать ничего, кроме негреческого имени: в нем можно выделить тюрский титул «бег» (ср. мангупскую надпись Цулы-бега 994-995 гг.)
. Также здесь можно увидеть типичную титулатуру болгарских царей Омуртага и Маламира (IX в.) κανα συβίγι «великий хан»
 (любезно указано Д. В. Каштановым), с добавлением конечной сигмы для создания более греческой формы слова. 

2. Здесь, очевидно, содержалась датировка. Семерка принадлежала либо числу года, либо обозначению дня месяца. Такое же сокращение для слова «индикт» известно в № 11 настоящей публикации (Х в.). Среди вышеупомянутых болгарских надписей датировка по индикту встречается только в строительной надписи Омуртага 822 г.
 Нам ничего не известно ни о присутствии болгар в Херсонесе IX в., ни, тем более, об их строительной деятельности. Поэтому, если данная надпись – действительно болгарская, то можно предположить также, что этот фрагмент каким-то образом попал в Херсон из Болгарии.

По форме букв (особенно ипсилона) надпись похожа на херсонское надгробие Николая (?) Х в.
 и датируется IX-Х вв. Характерная форма беты с несомкнутыми полукружиями находит параллель в одной из вышеупомянутых болгарских надписей, 827-829 гг.



Георгиевский монастырь на м. Фиолент (Севастополь,
 АР Крым, Украина)

8. Строительная надпись (?) неизвестного (рис. 9)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: Лицевая сторона заглажена; на ней остатки круглой филенки, покрытой светло-коричневой краской; внутри филенки крест с расширяющимися концами; на рукаве креста узор. Оббит со всех сторон; в настоящее время утрачены концы обеих строк (по две буквы в каждой). Размеры: Высота 13,0; ширина 15,0; толщина 5,0. 

	– Место находки: Мыс Фиолент. Условия находки: 1896 г., обследования М.И. Скубетова. Контекст находки: «Часовня 1896 г.».

Место хранения: Севастополь, Украина. Институт хранения: НЗХТ, 34952. 

	Надпись 1. Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: Внутри рамки. Стиль письма: Лапидарный; буквы маньеризованы, вертикальные гасты изогнуты. Альфа с наклонной перекладиной. Высота букв: 2,0.

Текст: Происхождение текста: Георгиевский монастырь на м. Фиолент. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: XIII-XV вв. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: L1. Латышев В.В. Надписи, найденные в Южной России в 1900 г. // ИАК. 1900. Вып. 2. С. 68. № 14.


...]ς καὶ [...

...]ι ὁ ναὸς [...
	Перевод:
... и ... храм ...

	Комментарий: 

По-видимому, перед нами надпись о строительстве храма, вероятней всего, самой «часовни 1896 г.», датирующейся, судя по находкам, поздневизантийским временем
. В помещении III рядом с храмом М. Скубетов при раскопках 1896 г. обнаружил похожий памятник – крест с расширяющимися концами в круге
.

	Надпись 2. Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: На левом поле рамки. Высота букв: 1,5.

Текст: Происхождение текста: Георгиевский монастырь на м. Фиолент. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: XIII-XV вв. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: ined.


ἐν] ἰν-

δ(ικτιῶνι) .’.
	Перевод:
в] .-й индикт.

	Комментарий: 

Латышев не заметил букв на левом бортике, которые, по всей видимости, содержали дату строительной надписи.


Каламита (Инкерман, Севастополь, Украина)

9. Строительная надпись Алексея (?) (рис. 10)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: Обломан со всех сторон, кроме верхней (?). Размеры: Неизвестны. Автопсия: non vidi.

	 – Место находки: Инкерман. Условия находки: 1880-ые гг., обследования А.Л. Бертье-Делагарда. Контекст находки: Неизвестен.
Место хранения: Неизвестно. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Стиль письма: Лапидарный; буквы маньеризованные; эпсилон апицирован, ню с ломаной диагональю. Стиль надп.: Буквы рельефные, вырезаны между линеек. Высота букв: Неизвестна.
Текст: Происхождение текста: Каламита. Характер документа: Строительная надпись.  Датировка текста: 1427-1446 гг. (?) Обоснование датировки: Палеография, монограммы. 

	Издания: ined.


Ἐκτίσθη e. g. τὸ κάστρ]ον εἰς (?) ...

…] ὑπ[ὸ ἡμερῶν ?

[κυροῦ Ἀλεξίου XE "'Alexioj"  αὐθέντου πόλεως Θεοδώρους καὶ παραθαλασσίας, μηνὶ …, ἔτους ςϠ..´].
	Перевод:

Построена (?) эта крепос]ть в … во [дни (?) господина Алексея, господаря города Феодоро и поморья, в … … года].

	Комментарий: 

Бертье-Делагард нашел фрагмент в главном храме Георгиевского монастыря, куда тот был принесен «неизвестно откуда». Фотографии надписи (ок. 1941 г.) с указанием на место находки была обнаружена нами в ФА ИИМК РАН (II-36780; O.1319.29). Других данных о ней обнаружить не удалось. Вполне вероятно, что к этой же надписи относится и фрагмент плиты с монограммой Алексея, найденный в Каламите в 1926 г.
   По указанию Малицкого, найденная в кладке Каламиты турецкого времени плита с монограммой была обломана только справа, где и была надпись. Если это действительно два фрагмента одного камня, то наша надпись первоначально была высотой 40 см и толщиной 16 см, и ее конструкция была сходна с № 172, однако монограммы здесь заключены в круглые картуши (см. ниже).
По оформлению данная надпись, действительно, стоит близко к надписям владетеля Феодоро Алексея 1425-1427 гг. (см. выше, прим. 4), что не удивительно, учитывая возможное инкерманское происхождение последней. По шрифту же (буквы хотя и маньеризованные, но не удлиненные) она стоит ближе к надписи 1427 г. из Партенита
. По палеографии ее можно с осторожностью отнести к 1-ой половине XV в., так как в надписях 1450-х гг. формы букв вытягиваются по вертикали (ср. выше, прим. 4). С последней ее, впрочем, сближает круглый картуш монограммы (см. выше и комм. к № 3), однако закругленный элемент в основании монограммы имеет здесь, как и в остальных случаях, миндалевидную форму, а не круглую, как в № 224. То же самое касается и остальных букв и украшений в монограмме. Таким образом, инкерманская монограмма может представлять собой переходный этап между феодоритскими монограммами 1420-х гг. и 1459 г., подобно монограммам в № 3 (см. комм.), и относиться, следовательно, ко второй половине правления Алексея Мангупского (между 1427 и 1446 гг.). 
Формула надписи реконструируется предположительно, по аналогии с надписями князя Алексея (см. выше), но, судя по характеру исполнения, это была надпись строительная. Мы знаем в Крыму только одну не строительную надпись, выполненную рельефными буквами (да и то частично) – надгробие чтеца Стефана с Мангупа, к тому же, более позднего времени – 1456 г.
 Фрагмент другой надписи в той же технике с Мангупа
 представляет собой, по всей видимости, обрамление какого-то предмета с полукруглым верхом – скорее всего, иконы Богородицы из храма, т.е. родствен по своему происхождению строительным надписям. Поскольку же других крупных наземных построек феодоритского времени из Инкермана, кроме крепости Каламита, неизвестно, то логично предположить, что она происходит именно оттуда. Таким образом, перед нами оказывается еще одна феодоритская строительная надпись и первая несомненная – из Инкермана. Постройка стен Каламиты могла быть связана с восстановительными работами после взятия крепости генуэзским флотом Карло Ломеллино в 1434 г.



Качи-Кальон (Бахчисарайский район, АР Крым, Украина)

10. Cтроительная надпись Сотирика и Космы (рис. 11)
	Камень. Разновидность: Стена. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: Забелен. Размеры: Неизвестны. Автопсия: Сентябрь 2008.

	 – Место находки: Качи-Кальон. Условия находки: 1895 г., обследования Ю.А. Кулаковского. Контекст находки: Западная часть, пещерный “храм св. Софии”, наос, западная стена.
Место хранения: in situ. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Стиль письма: Лапидарный; буквы неровные. Альфа с петлей, ню минускульное. Сокращения. Высота букв: 4,2.
Текст: Происхождение текста: Качи-Кальон. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: XIII-XV вв. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: L1. Сборник 53; 2. Латышев В.В. Заметки к христианским надписям из Крыма. IV // ЗООИД. 1901. Т. 23. С. 76.


Ἐκαλιερ-

γίθι ὁ ναὸς

τοῦ θεοῦ: ὁ τάφος,

ὃν τ᾿ ἅμα ὁ Σοτίρι-

κος, ὁ Κοσμᾶς πρ(εσβύτερος).
	Критич. аппарат: 1-2: Ἐκαινίσθ(η) Latyshev; 3-5: ἔτ(οὺς) ς.ν´, τοῦ μ(ηνὸς) Α[ὐγούσ]το[υ] Latyshev 1901; ὁ τάφος ... ὁ Vinogradov.; 5: ὁ ἅ(γιος) Κοσμᾶς Latyshev 1901.

	Перевод:

Украшен храм Божий; это могила, которую вместе [устроили] Сотирик и Косма.

	Комментарий: 

Надпись была опубликована без рисунка, который хранится в ПФА РАН (Ф. 110. Оп. 1. Д. 98. Л. 288 об.). Публикуемое фото хранится в ФА ИИМК РАН II-1213; О.267.46 (любезно указано С.В. Харитоновым).

1-3. Формула надписи уникальна в Северном Причерноморье, но известна по надписям из Каппадокии 1006 и 1060-1061 гг.
 и, в сочетании с первым ἀνεκαινίσθη или ἀνηγέρθη, по надписям из Болгарии (1042-1050 гг.)
 и Малой Азии (Пергам, 1544-1545 гг.)
, а также в Анакопии (Абхазия, 1046 г.), причем в каппадокийских примерах оно точно относится к украшению, а не к постройке храма. Знаменательно, что ближайшие аналогии формуле отыскиваются именно в Каппадокии, с которой данный храм связан и по своей архитектуре
.

4-5. Имя Сотирик (Сотирих), известное в Крыму также по № 143 (это может быть и одно лицо), встречается и в христианской эпиграфике: в Никополе в Малой Армении
 и в Гермиях в Галатии
, а также в Танаисе (КБН 1279 (225 г.), 1282 (221 г.)). Имя Косма встречается в Северном Причерноморье еще 4 раза
. Такое же сокращение слова «пресвитер» в поздневизантийском Крыму встречается в неизданных надписях из Сюреньской крепости и Шулдана.

С. 6, воспроизведенная на рисунке у Латышева, на фотографии не читается.


Кучук-Бабуган (Бахчисарайский район, АР Крым, Украина)

11. Строительная надпись Нила (рис. 12)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: На лицевой стороне рельефная рамка (выс. 0,3). Обломан справа, сбита рамка. Размеры: Высота 27,0; ширина 26,0; толщина 11,0. Автопсия: сентябрь 2005.

	 – Место находки: Кучук-Бабуган. Условия находки: 1910 г., случайная находка. Контекст находки: Монастырская балка, рядом с пещерой Данильча-коба.
Место хранения: Симферополь, Украина. Институт хранения: КРКМ, А-20731. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: внутри рамки. Стиль письма: Лапидарный. Альфа с ломаной перекладиной, альфа (местами) и лямбда со слегка удлиненной вверх правой гастой, тета местами с удлиненной перекладиной, йота местами укороченная и местами с диерезой, ипсилон У-и V-образный, омега снизу полукруглая. Лигатура омикрон-ипсилон. Высота букв: 1,0-1,4.

	Текст: Происхождение текста: Данильча-Коба. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: Х в. Обоснование датировки: Палеография. 

	Издания: L1. Латышев В.В. Новые христианские греческие надписи из Крыма // ИТУАК. 1918. Вып. 54. С. 42-44. № 12.


+ Πᾶσ[αν τὴν ἐκκλησίαν

ἁγίαν ταύτιν [ἀνήγειρεν (?)

ὁ ἐλάχιστος Νῖλο[ς XE "Ne‹lo[j"  συνδρομῇ (?)

τýν εὐσεβῶν οἰκιτ[όρων τῆς

θ(ε)ωφυλάκτου πώλ[εως Δό-

ρους (?) μ(ηνὶ) Ἰουνήου α´, ἰνδ(ικτιῶνος) α´, ἔ[τους ....´
	Критич. аппарат: 1: Πα[ντοκράτορι ἔκτισε ? Latyshev; 2: ταύτη[ν ἐκκλησίαν (?) Latyshev; 5-6: Θεοδω]ρους Latyshev; 6: Ἰουνίῳ Latyshev; 6: ἰνδ(ικτιῶνος) α´, ἔ[τους ... Vinogradov.

	Перевод: 

Вс[ю] эту святую [церковь воздвиг (?)] худейший Нил [при содействии (?)] благочестивых жите[лей] богохранимого гор[ода До]роса (?) 1 июня, в 1-й индикт, в [.... году].

	Комментарий: 

Камень был взят для строительства «Чайного домика» в имении Коккоз кн. Ф.Ф. Юсупова (совр. с. Соколиное). Свободная нижняя часть плиты, вмурованной в стену, использовалась для нанесения граффити.

1-2. Надпись относится, по-видимому, к храму перед пещерой Данильча-коба.

3. Судя по эпитету «худейший», ктитором могло быть лицо духовное, клирик или монах. Имя Нил в Крыму более не встречается – скорее всего, оно монашеское. 

4-6. Одним из важнейших вопросов надписи является восстановление названия города в с. 5-6. Для предложенного Латышевым восстановления «Феодоро», которое поддерживается также эпитетом «богохранимый» (см. надпись с Мангупа 1302-1303 гг.
), не хватает, однако, места: ширина надписи уверенно реконструируется по с. 4. Кроме того, Феодоро появляется в источниках не ранее рубежа XIII-XIV вв. (самые ранние примеры – вышеупомянутая надпись 1302-1303 гг. и надпись Хуитана 1300-1301 или 1361-1362 гг., так что ввиду вышеупомянутой причины, а также датировки надписи (см. ниже) более логично реконструировать здесь имя «Дорос», известное в VII-IX вв.

6. Сокращение μ(ηνὶ) из всех надписей Северного Причерноморья стоит ближе всего (но не идентично) к херсонскому надгробию Кириака (V-VI вв.)
, а сокращение для слова «индиктион» – к № 7 настоящей публикации (IX-X вв.).

Кроме типа сокращений, второй основой для датировки надписи является ее палеография. Альфа с ломаной перекладиной в датированных надписях Крыма последний раз встречается в одной херсонской надписи 915 г.
 С другой стороны, йота с диерезой встречается в Крыму лишь начиная с Х в. (надпись на колонне из Херсона
), равным образом для этого времени характерна суженная тета (ср. мангупскую надпись Цулы-бега 994-995 гг.
), так что данная надпись также относится скорее к этому времени. 


Мангуп (Бахчисарайский район, АР Крым, Украина)

12. Строительная надпись неизвестных (рис. 13-14)
	Камень. Разновидность: Капитель. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: Круглая капитель в виде плетеной корзинки с валиком. Обломан сверху и справа; сколы по поверхности. Размеры: Высота 18,0; диаметр ок. 18.

	Автопсия: сентябрь 2008. 

– Место находки: Мангуп. Условия находки: 1984 г., раскопки В.А. Сидоренко. Контекст находки: Базилика у водохранилища.
Место хранения: Симферополь, Украина. Институт хранения: КРКМ, инв. № отсутствует. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: На валике. Стиль письма: Граффито. Буквы разной высоты, минускульные. Лигатура ипсилон-пи. Высота букв: 0,6-1,2.

	Текст: Происхождение текста: Феодоро. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: 1179 г. Обоснование датировки: Указание надписи. 

	Издания: ined.


Ἀ]νανεόθ(η) ἠ[ς τοὺς] Βαρζάρους ὑπὸ τ(ýν) ἀσ[τυ... (?)

ἔτ(ους) ςχπζ´, [μηνὶ] Ἰουλήου κθ´, ἠν[δ(ικτιῶνος) ζ´.
	Перевод:

Возобновлено в Варзарах гра[до…ми (?)] в 6687 году, 29 июля, [в 7-ой] ин[дикт].

	Комментарий: 

Надпись занимает лишь одну сторону капители – по всей видимости, ту, что была обращена к зрителю. Резчик начал с более лапидарного шрифта (ср. форму альфы), но затем перешел, видимо, от привычки к писанию на пергамене, к курсиву.

1. Формула надписи известна в Северном Причерноморье только по надписи императора Зинона (Херсон, 487-488 гг.)
. Из близких по времени памятников с аналогичной формулой отметим надпись о возобновлении стены из Месемврии 1059-1067 гг.
 Поскольку капитель происходит из храма, надпись на ней, скорее всего, относится к возобновлению базилики, которая археологически датируется VII-X вв.
 Буквы в конце строки могут указывать на возобновление храма горожанами.

2. 29 июля 1179 г. было средой.

Варзары, как район Горного Крыма, упоминаются в надписи феодоритов с Мангупа 1302-1303 гг.
 Соответственно, оказывается, что Варзарами называлась местность к западу от Мангупа, чему не противоречит и второе упоминание этого топонима. 


13. Строительная надпись неизвестного

	Камень. Разновидность: Стена. Материал: Известняк. Описание и состояние документа: Закопчен. Размеры: Высота 26,0; ширина 60,0. Автопсия: сентябрь 2008.

	 – Место находки: Мангуп. Условия находки: 1913 г., обследования Р.Х. Лепера и М. И. Скубетова. Контекст находки: Табана-Дере, монастырь, храм, южная стена, над аркосолием, по центру.
Место хранения: in situ. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: Внутри рамки. Стиль письма: Лапидарный. Альфа с наклонной перекладиной, ипсилон У-образный. Высота букв: 1,0.

	Текст: Происхождение текста: Феодоро. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: 1224-1225 гг. Обоснование датировки: Указание надписи. 

	Издания: ined.


Ἔτους ςψλγ´.

+ Γύνεται νῦν [...-

κου πα[ρὰ] κυροῦ [...]Ε[...]Υ

ΟΥΟ πα[ν...τά]του ἱερο[μ]οναχοῦ καὶ ΠΕ

ΟΣ τοῦ [...
	Перевод:

В 6733 году. Строится ныне … господином [таким-то, …] все…ейшим иеромонахом и …

	Комментарий: 

Латышев оставил надпись без прочтения
. Надпись в настоящее время закопчена, поэтому читается плохо – приходится обращаться к прорисовке Воронина, опубликованной у Герцена и Могаричева
.

Поскольку строительная надпись помещена над аркосолием с гробницей, то не исключено, что храм специально создавался как погребальный. С другой стороны, комплекс пещер вокруг весьма походит на монастырский. Поскольку строителем назван иеромонах, то возможно, он же и был основателем монастыря. 

1. Дата надписи хорошо согласуется с памятной надписью 1220-1221 гг.
 из того же комплекса. При сравнении с последней возникает предположение, что необычная постановка года в начале текста может быть связана с тем, что резчик в начале ограничился упоминанием года, как в параллельной надписи, и лишь затем нанес пространный текст.

2. Других надписей с глаголом γίνεσθαι в презенсе нам не известно. Однако формула строительной надписи с ἐγένετο хорошо засвидетельствована для средневизантийского времени. 

3. Начало строки может содержать остаток имени святого на -κος или Богородицы (Θεοτόκου), которым и мог быть посвящен храм. 
По архитектурно-литургическому устройству храм монастыря в Табана-дере относится к XIII в.



14. Строительная надпись …ци (рис. 15)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Мрамор. Описание и состояние документа: На лицевой стороне рельефной рамкой. Обломан справа, сколы по всем краям. Размеры: Высота 71,0; ширина 35,0; толщина 13,0. Автопсия: сентябрь 2006.

	– Место находки: Мангуп. Условия находки: 1890 г., обследования Ф.А. Брауна. Контекст находки: Табана-Дере, вторая линия обороны, башня, вторично использован в кладке.
Место хранения: Бахчисарай. Институт хранения: БМЗ, А-В-1352. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f1. Местоположение: внутри рамки. Стиль письма: Лапидарный; буквы удлиненные, разной высоты. Альфа наклонной перекладиной и верхним подчеркиванием и с петлей, бета с несомкнутыми угловатыми полукружиями, дзета минускульная, тета миндалевидная, йота с диерезой, мю с Т-образной средней частью, ню с зеркально повернутой диагональю, омега расширенная. Лигатуры пи-йота, тау-альфа; нерегулярная диакритика. Высота букв: 5,0-8,0.

	Текст: Происхождение текста: Феодоро. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: 1391-1402 гг. Обоснование датировки: Указание надписи. 

	Издания: L1. Сборник 46; 2. Малицкий Н.В. Заметки… С. 5-6; 2.1. Мыц В. Л. Каффа и Феодоро… С. 26.


+ Ἐκ[τίσθη ἐκ β-

άθρων [διὰ

κόπου [...-

τζι το[ῦ XE "Tzit[zik…oj"  ἑκα-

τοντάρ[χου,

ἐπὶ τῆς β[ασιλί(ας)

Τοχταμή[σ.

ἐπὶ ἔτους [ςϠ´ (resp. ςϠ.´).
	Критич. аппарат: 1-2: Ἐκ[τίσθη ὁ πύργος (?) οὗτος ἐκ β]άθρων Latyshev et alii; 3: [(καὶ) συνδρομῆς Latyshev et alii; 4: Τζιτ[ζικίου Latyshev et alii; 7: Τοχταμ[... Latyshev; Τοχταμ[ύσου resp. ύση Malizkij, Myz.

	Перевод:

Пос[троено от о]снования трудами …ци сотни[ка] в ц[арствование] Тохтамы[ша], в [6900 (или: 690.)] году.

	Комментарий: 

Ф.А. Браун заметил в кладке башни мраморный торец и вынул надпись
. По всей видимости, она была реутилизована в турецкое время. Надпись издана Латышевым по фотографии Монастырлы, присланной А.И. Маркевичем: она хранится в ФА ИИМК РАН (О.710.83). 

Восстановить первоначальную длину довольно легко по с. 6, где ясно восстанавливается слово β[ασιλείας].
1-2. Такая формула на Мангупе встречается впервые в надписи Цулы-бега 994-995 гг.
 Здесь не остается места для обозначения построенного объекта, однако такой пропуск объясним, поскольку камень был вмурован в стену постройки, и читателю было понятно, к чему он относится. Такой нестандартный пропуск вызван, вероятно, использованием для надписи spolium’а (в мангупской эпиграфике есть лишь еще одна надпись на мраморе – 1403 г.
) – резчик вынужден был сокращать текст, чтобы вписаться в рамки камня. В ОАК камень назван надписью о строительстве храма, Латышев считал ее относящейся к башне (видимо, судя по месту вторичного использования). 

3-4. Восстановление Латышевым имени строителя Чичикий не подтверждается камнем, на котором в с. 4 хорошо виден омикрон. Кроме того, заметен vacat после трех первых букв с. 4, а следующие тау и омикрон должны, судя по длине строки, относиться уже к артиклю перед словом «сотник». Имя строителя было типа Мунци
. 

4-5. Строитель является сотником, так же, как и Хуитан другой мангупской надписи XIV в.
 

6-8. Для датировки надписи по правителю Латышев выделил 2 возможности: Тохта (1291-1313) или Тохтамыш (1380-1406). В первой, однако, по историческим причинам засомневался уже Малицкий. Кроме того, при нашей реконструкции длины строк здесь остается возможность лишь для второго варианта (в первом случае неясной будет мю после имени, так как для обозначения месяца здесь нет места). Судя по расстоянию между буквами в с. 8, в обозначении года нет места для омеги – после необходимой стигмы там могло стоять только сампи и, возможно, еще один знак. Таким образом, надпись была выполнена в промежутке между 1391 и 1402 гг.

По палеографии надпись отличается как от более ранних памятников XIV в. (надписи феодоритов и Хуитана, см. выше), так и от феодоритской эпиграфики XV в. (первый представитель 1403 г.
). Близость даты последней к возможной датировке данной надписи заставляет предпочесть для последней скорее первую половину 1390-ых гг.


Массандра (Ялтинский район, АР Крым, Украина)

15. Строительная надпись архиепископа (рис. 16)
	Камень. Разновидность: Аркосолий. Материал: Темпера на штукатурке. Описание и состояние документа: Боковые стенки и свод аркосолия между пилястрами, покрытой штукатуркой с темперой; по краю живописная рамка. Сохранилось 2 блока, осыпи краски. Размеры: Высота 116; ширина 59, толщина 24,0. Автопсия: сентябрь 2005, сентябрь 2009.

	 – Место находки: Верхняя Массандра. Условия находки: Неизвестны. Контекст находки: Храм, стена.

Место хранения: Ялта, АР Крым, Украина. Институт хранения: ЯИЛМ, КП 5330/10-11. 

	Эпиграфическое поле: Код фаса: f2. Местоположение: Внутри рамки. Стиль письма: Лапидарный, дипинто, буквы идут снизу вверх в обычном порядке. Высота букв: 6,2.

	Текст: Происхождение текста: Массандра. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: XII-XIII вв. Обоснование датировки: Cтиль росписей и исторический контекст. 

	Издания: L1. ined.


. ἐλέη κ(υρίο)υ ἀρχ[ιε]π[ίσκοπος ...]η· ν[...]ΣΕ[...
	Перевод:

… милостью Господней архиепископ …

	Комментарий: 

Надпись была любезно указана нам Н. П. Туровой. Точное местоположение аркосолия с надписью в храме неизвестно. Строительные надписи на фресках известны в поздневизантийское время на Эски-Кермене
 и в Судаке
.
По всей видимости, речь в надписи идет об освящении храма каким-то архиепископом. Упоминание в надписи архиепископа указывает на время до конца XIII в., когда Херсон и Готия стали митрополиями: первый митрополит Готии известен под 1292 г.
 С другой стороны, Херсон как митрополия упоминается уже в Notitia episcopatuum 15, т.е. в кон. XII в.
 Таким образом, если фрески датируются XIII в., то в надписи может подразумеваться только архиепископ Готский. Датировке XII-XIII вв. соответствует и стиль росписей на пилястрах храма (любезное сообщение Е.А. Виноградовой): дающее основание для более точной датировки личное письмо утрачено, но арочное обрамление и несхожесть с известной нам живописью Горного Крыма XIII в. («храм Трех всадников» и «храм Успения» на Эски-Кермене) говорят скорее в пользу датировки XII в.

Причиной упоминания архиепископа в надписи может быть установление права на владение Массандровским храмом (ср. такого рода надпись митрополита Готского Дамиана из Партенита
 ок. 1427 г.). Этому соответствует и пассаж в решении патриарха от 1384 г.: «Еще поручает им наша мерность и относительно патриаршей области Ялиты, чтобы они расследовали о тамошних честных церквях, и сколько их они найдут посвященными как ставропигиальные, архиереем ли Готии или патриаршим экзархом, поставят их под патриаршую власть и управление…»
 Считается, что соседняя с Массандрой Никита была предметом спора между митрополитами Херсона и Готии в 1384 г.
, однако такое мнение основано на конъектуре – исправлении рукописного Сикита на Никита, и не может быть использовано как доказательство. При этом известно, что соседняя с Массандрой Ялта находилась в ведении патриарха (см. выше). Однако все равно остается неясным, к кому относились Ялта и Массандра в XII-XIII вв. Упоминание в связи с Ялтой митрополита Готии связано, с одной стороны, с тем, что он был патриаршим экзархом. С другой стороны, далее в том же акте 1384 г. говорится: «Но если есть и у Готского [архиерея] там место и он освятил храмы как свои собственные, то должен ими владеть». Таким образом, очевидно, что к 1384 г. в районе Ялты были храмы, принадлежавшие непосредственно Готской епархии. Полное молчание в связи с Ялтой о Херсонской епархии в акте 1384 г. заставляет предположить, что Массандровский храм был освящен также архиепископом Готии, возможно, еще до перехода Ялты под управление патриарха. В пользу этого говорит и передача Ялты в 1386 г. под управление, в качестве экзархата, митрополита Готии
. Возвращение патриаршим актом 1390 г.
 других мест из акта 1384 г. под власть Херсонского митрополита не затрагивает, что характерно, Ялту, хотя все остальные утраченные Херсоном территории (Фуна, Алания, Алушта, Лампад, Партенит, Кинсан и Элисс) в акте перечислены и даже прибавлена новая – Хрихари. Итак, наиболее вероятным кажется подчинение Массандры Готскому архиерею: вначале – напрямую, затем – в качестве патриаршего экзархата.


Пантикапей (Керчь, АР Крым, Украина)

16. Строительная надпись Тиберия Юлия Дойптуна (рис. 17)
	Камень. Разновидность: Плита. Материал: Мрамор. Описание и состояние документа: На лицевлй стороне рельефная рамка. Обломан левый нижний угол, сколы по поверхности. Размеры: Высота 47,0; ширина 96,0; толщина 12,0. Автопсия: сентябрь 2006.

	– Место находки: Керчь. Условия находки: 1888 г., строительные работы. Контекст находки: Угол ул. Ленина (бывш. Воронцовской) и пл. Ленина (бывш. Предтеченской), дом Томазини, двор. 

Место хранения: Санкт-Петербург, Россия. Институт хранения: ГЭ. 

	 Местоположение: Внутри рамки. Стиль письма: Лапидарный, буквы слабо апицированы. Альфа с ломаной перекладиной, эпсилон и сигма лунарные, пи с удлиненной перекладиной, омега укорочена по высоте. Высота букв: 2,5-3,0.

Текст: Происхождение текста: Пантикапей. Характер документа: Строительная надпись. Датировка текста: 479-492 гг. Обоснование датировки: Просопография. 

	Издания: L1. Inscriptiones graecae in oris Bospori Cimmerii et Chersonesi Tauricae per annos 1881-1888 repertae / Ed. B. Latyšev​ // ОАК за 1882-1888. С. 22-25. № 31; 1.1. IOSPE. II. 491; 1.1.1. Minns E. Scythians and Greeks. Cambr., 1913. P. 657. № 66; 2.1. Кулаковский Ю.А. Древние надписи Черноморского побережья // ЖМНП. 1891. Май. С. 181-182; 2.2. Кулаковский Ю.А. Керченская христианская катакомба 491 г. // МАР. 1891. Вып. 6. C. 24-25; 3. Латышев В.В. Дополнения и поправки к собранию древних греческих и датинских надписей северного побережья Черного моря («Inscriptiones orae septentrionalis Ponti Euxini») // ЗРАО. 1892. Вып. 5. С. 374; 4. КБН 67; 4.1. КХНБ. 2; 5. Виноградов Ю.Г. Позднеантичный Боспор и ранняя Византия // ВДИ. 1998. № 1. С. 233-247; 5.1. SEG. 48. 993.


Α + Ω (?) Ἀγαθῇ τύχῃ.

+ Ἐπὶ Τιβερίου Ἰουλίου Δοιπτουνο[υ

βασιλ(έως) εὐσεβοῦς, φιλοκέσαρος καὶ

φιλορωμέου, ἀνέστη ὁ πύργος οὗ-

το]ς καὶ ἐπὶ ἐπάρχου Εἰσγουδίου

καὶ ἐ]πὶ τοῦ κόμ(ητος) Σπαδινου XE ""  τοῦ ἐ-

πὶ τῆς] πινακίδος καὶ ἐπὶ τοῦ πρώ-

του ἐπὶ κόμ]ητας Σαυαγου XE ""  καὶ ἐπὶ τοῦ

ἐπιμελετο]ῦ τοῦ ἐπὶ τοῦ ἔργου

τοῦ δεῖνος, μηνὸς] Γορπιαίου κ´· oἰκ[o-

δομοῦντος τοῦ δεῖνος] μαγίστορ[ος.

[Ἔτους ..ψ´ (?).] 
	Критич. аппарат: 2: Δοιπτούνου Kulakovskij; Δουπτούνου Latyshev 1963, Gajdukevich, Jemez et Diatroptov, Y. Vinogradov; Διουπτούνου Latyshev 1888; 7-8: πρώ[του ἐπὶ κόμ]ητας (?) Y. Vinogradov, πρω[τεύοντος ... ]τα Latyshev et alii; 8. Σεαυάγου Latyshev; 9-10: ΚΟΝ [...] ΑΓΙΕΤ. Θ Latyshev et alii; Οἰκ[τοβρίου ἰνδ(ικτιῶνος) ς´, ὡς δὲ Βόσπ](ορος) ἄγι, ἔτ(ους) θο[ψ´] Y. Vinogradov; 11: A. Vinogradov; om. alii.

	Перевод:

Альфа, омега (?). Доброй судьбы. При Тиберии Юлии Дойптуне, благочестивейшем царе, друге цезаря и друге римлян, воздвигнута эта башня; и при эпархе Эйсгудии, при комите Спадине, секретаре, при пер[вом над ком]итами Саваге и при [надзирател]е за работами [таком-то], 20 горпиея; при стр[оительстве такого-то,] магистра. [В 7.. году (?).]

	Комментарий: 

После первоиздания Латышева и его воспроизведения в IOSPE II Кулаковский высказал свою критику, которую Латышев в статье 1892 г. принял в отношении имени царя Дойптун и неясности датировки, но отверг в части чтения имени Саваг вм. Сеаваг. Архивными материалами Латышева (место хранения не указано) пользовались издатели КБН. Наконец, новые прочтения темных мест надписи предложил Ю.Г. Виноградов. У него же см. подробный анализ всех аспектов надписи. Добавим лишь, что, вероятней всего, упоминаемая в надписи башня стояла неподалеку от места находки камня. Археологически она, впрочем, не прослеживается
.

1. Два небольших значка по сторонам от креста можно прочесть только как «подвесные» альфу и омегу – получается, что резчик попытался «христианизировать» античную формулу Ἀγαθῇ τύχῃ, подобно тому как другие составители ранневизантийских надписей снабжали ее иными христианскими формулами: ζωή, ὑγία (IGLS. 3. 305) или εἷς θεός (IGLS. 3. 306).

2, 4, 5, 7. Относительно имен см. статью Ю. Г. Виноградова. Комит Саваг известен по 3 другим надписям 478-491 гг.
 

3-4. В конце V в. свой смысл сохраняет использование титулатуры «друг кесаря и друг римлян, благочестивый»: с одной стороны, как традиционного титула боспорских царей, с другой, как выражения лояльности империи. Характерно, что Дойптун ставит, против обычая (71 раз в КБН), слово «благочестивый» на первое место: возможно, это не просто ошибка, а сознательный шаг, обусловленный в т.ч. и христианским переосмыслением этого титула.

9-10. Единственное, с чем нельзя согласиться в реконструкции Ю. Г. Виноградова, – это в чтении конца с. 9 и с. 10. Против него говорят гапаксная форма Οἰκτοβρίου и уникальная для Боспора двойная датировка по месяцам, отсутствие знака сокращения в с. 10 и, наконец, ясная левая вертикальная гаста у последней буквы в той же строке, которая, таким образом, является ро (с немного увеличенным полукружием), а не омикроном. Более того, на месте предполагаемого сокращения хорошо читаются остатки мю – в с. 10 явно читается слово μαγίστορ, вариант более распространенного μαΐστωρ, засвидетельствованный в Anthologia graeca 1, 109 и одной египетской надписи
 (конструкцию с genetivus absolutus предложил восстанавливать здесь Д. Фейссель в частной беседе с нами). Этим термином в Византии (откуда он и был заимствован на Боспор) обозначался мастер и начальник чего-либо
. Впрочем, упоминание комита Савага все равно оставляет в силе датировку концом V в.: с одной стороны, до 491-492 гг. – даты его смерти, а с другой, видимо, после 479 г. (а не после 478, потому что наша надпись составлена в горпиее – первом месяце года), когда он назван просто комитом. 
11. Датировка же по году могла стоять в последней строке посередине, симметрично Ἀγαθῇ τύχῃ в строке 1. 


В заключение для удобства читателя приведем список остальных строительных надписей Крыма с указанием наиболее актуальной и доступной публикации.

1. Херсон (Севастополь, Украина), строительная надпись императоров Феодосия и Аркадия 392-393 гг.

2. Херсон, строительная надпись императора Зинона 487-488 гг.

3. Херсон, строительная надпись императоров Юстина II и Софии 565-574 гг.

4. Херсон, строительная надпись неизвестного V-VI вв.

5. Херсон, строительная надпись (или посвящение) епископа Феодора VI в.

6. Херсон, строительная надпись .илиха и Гапра VIII-IX вв.

7. Херсон, строительная надпись императора Исаака I Комнина 1059 г.

8. Феодоро (Мангуп, Бахчисарайский район, АР Крым, Украина), строительная надпись императора Юстиниана I 532-563 гг.

9. Феодоро, строительная надпись феодоритов 1302-1303 гг.

10. Феодоро, строительная надпись сотника Хуитана 1300-1301 или 1361-1362 гг.

11. Феодоро, строительная надпись (?) неизвестного 1403 г.

12. Феодоро, строительная надпись господаря Алексея 1425 г.

13. Феодора (?), строительная надпись неизвестных VIII-IX вв.

14. Феодоро или Каламита (Инкерман, Севастополь, Украина), строительная надпись господаря Алексея 1427 г.

15. Тепе-Кермен (Бахчисарайский район, АР Крым, Украина), строительная надпись неизвестного XIV-XV вв.

16. Черкес-Кермен (Трудовое, Бахчисарайский район, АР Крым, Украина), строительная надпись Марии 1381-1382 гг. (?)

17. Эски-Кермен (Бахчисарайский район, АР Крым, Украина), строительная надпись неизвестного второй половины XIII в.

18. Фуна (Лучистое, Ялтинский район, АР Крым, Украина), строительная надпись господаря Алексея 1459 г.

19. Партенит (Ялтинский район, АР Крым, Украина), строительная надпись митрополита Готского Дамиана 1427 г.

20. Солдая (Судак, АР Крым, Украина), строительная надпись неизвестного XV в.

21. Солдая (Судак, АР Крым, Украина), строительная надпись неизвестного конца XIV-XV вв.
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Рис. 17. Пантикапей. Строительная надпись Тиберия Юлия Дойптуна.
Summary
А.Ю. Виноградов

Строительные надписи византийского Крыма.

Addenda et corrigenda

Настоящая работа посвящена строительным надписям византийского Крыма: изданию неизданных и исправлению неверно прочитанных. Впервые публикуются строительные надписи Исаака I Комнина из Херсона, а также две частные оттуда же: причем одна из них – от лица «херсаков», а другая, возможно, заказана болгарским ханом. К числу новых находок относятся также феодоритская надпись из Инкермана, два памятника с Мангупа и архиепископская надпись из Массандры. Дополнения и исправления внесены в важные с исторической точки зрения строительные надписи феодоритского господаря из Херсона, монаха Нила из Данильча-Кобы (с новым упоминанием города Дорос), сотника …ци с Мангупа и царя Тиберия Юлия Дойптуна из Керчи.

*Работа выполнена при поддержке гранта РГНФ «Создание корпуса и филологический анализ византийских надписей Северного Причерноморья» (№ 07-04-00344а) и фонда Герды Хенкель.


� Соломоник Э. И. Некоторые новые греческие надписи Средневекового Крыма // ВВ, 47, 1986. С. 213-214. № 4. Рис. 8.


� Виноградов А. Ю. Надписи княжества Феодоро в фондах Херсонесского Музея // Причерноморье в Средние века / Под ред. С. П. Карпова. СПб., 2000. Вып. 4. С. 444–446; Он же. К датировке надписи Юстиниана с Мангупа // Херсонесский сборник. Севастополь, 2001. Т. 11: AΝAXAPΣΙΣ: Памяти Ю. Г. Виноградова. C. 70–71; Он же. К вопросу о средневековой эпиграфике Юго-Западного Крыма // Сугдея, Сурож, Солдайя в истории и культуре Руси-Украины. Киев, Судак, 2002. С. 55-58; Виноградов А. Ю., Джанов А. В. Греческие надписи Сугдеи // Сугдейский сборник. К.; Судак, 2004. С. 13–35; Свод греческих надписей Эски-Кермена и его ближайшей округи / Мат. подг. А. Ю. Виноградовым (Харитонов С. В. Древний город Эски-Кермен: Археология, история, гипотезы. СПб., 2004. С. 123–130); Виноградов А. Ю., Комар А. В. Две «хазарские» надписи из Юго-Западного Крыма // РА. 2005. №3. С. 128–132; Они же. Институт тудуна и хазары в юго-западном Крыму VIII – начала IX в. в контексте новых данных эпиграфики // Сугдейский сборник. Вып. 2. К.; Судак, 2005. С. 38-56; Виноградов А. Ю. «Разряд» и «часть». Как нам обустроить Феодоро? // Сугдейский сборник. Вып. 2. К.; Судак, 2005. С. 431-437; Виноградов А. Ю., Мыц В. Л. Фунская надпись 1459 г. // АДСВ. 2005. Вып. 36. С. 273-281; Виноградов А. Ю., Луковникова Е. А. К вопросу о датировке росписей пещерных храмов «Успения» и «Донаторов» в Крыму // ВЭ. Вып. 2 / Под ред. А.Г. Авдеева. М., 2008. С. 124-133.


� Сборник. № 8.


� Pallas P. S. Bemerkungen auf einer Reise in die südliche Statthalterschaften des Russischen Reiches. Bd. 2. Leipzig, 1801. S. 74 .


� Сборник. № 5.


� Dubois de Montpéreux F. Voyage autour du Caucase. P., 1843. Atl. sér. IV. Pl. 24b. Fig. 10.


� Лепер Р. Х. Археологические изследования в Мангупе в 1912 г. // ИАК. 1913. Вып. 47. С. 78. № 6. Рис. 6-7; Сборник. № 45.


� Мыц В. Л. Несколько заметок по эпиграфике средневекового Крыма XIV-XV вв. // Византийская Таврика. К., 1991. С. 183.


� Он же. Каффа и Феодоро в XV в. Контакты и конфликты. Симферополь, 2009. С. 401-404.


� IOSPE. I2. 450.


� Латышев В. В. Новые христианские греческие надписи из Крыма // ИТУАК. 1918. Вып. 54. С. 42-44. № 12; Виноградов А. Ю. «Разряд» и «часть»… С. 434-436.


� Латышев В. В. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1905. Вып. 14. С. 109-110. № 21; Он же. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1908. Вып. 27. С. 41.


� Recueil des inscriptions grecques et latines du Pont et de l'Arménie / Publ. par J. C. G. Anderson, F. Cumont, H. Grégoire (Studia pontica, 3). Bruxelles, 1910. № 13.


� Соломоник Э. И. Ук. соч. С. 214-215. Рис. 6-8


� Греческие предания о св. апостоле Андрее. Т. 1. Жития / Издание подг. А.Ю. Виноградовым. СПб., 2005. (Библиотека «Христианского Востока». Т. 3). С. 39-47.


� См.: Сорочан С. Б. Византийский Херсон. Очерки истории и культуры. Харьков, 2005.


� Виноградов А. Ю., Комар А. В. Ук. соч.


� Латышев В. В. Надписи, найденные в 1901 г. // ИАК. 1902. Вып. 3. С. 48-50. № 15.


� Сборник. № 27.


� Косцюшко-Валюжинич К. К. Раскопки в Херсонесе Таврическом в 1900 г. // ИАК. 1900. Вып. 2. С. 33. № 1.


� IOSPE. IV. 174; IOSPE. I2. 627.


� Виноградов А. Ю. Надпись из Табана-Дере: пятьсот лет спустя // АДСВ. 2009. Вып. 39. С. #


� Beševliev V. Die protobulgarische Inschriften. Berlin, 1963. № 55-67.


� Ibid. № 57.


� Латышев В. В. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1905. Вып. 14. С. 109-110. № 21; Он же. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1908. Вып. 27. С. 41.


� Beševliev V. Die protobulgarische Inschriften... № 59.


� Косцюшко-Валюжинич К. К. Ук. соч. С. 33. № 3.


� Косцюшко-Валюжинич К. К. Отчет о заведующего раскопками в Херсонесе за 1896 г. // ОАК за 1896 г. С. 198.


� Малицкий Н. В. Заметки по эпиграфике Мангупа // ИГАИМК. 1933. Вып. 71. С. 32. Рис. 9.


� Сборник 70.


� Виноградов А. Ю. Надписи княжества Феодоро… С. 445


� Латышев В. В. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1918. Вып. 65. С. 20-21. № 5.


� См.: Мыц В. Л. Каффа и Феодоро… С. 123.


� Jerphanion G. de. Églises rupestres de Cappadoce. Vol. II, 1. Paris, 1936. № 182, 186.


� Beševliev V. Spätgriechische und spätlateinische Inschriften aus Bulgarien. Berlin, 1964. № 78.


� Grégoire H. Recueil des inscriptiones grecques-chrétiennes d’Asie Mineure. Fasc. 1. Chicago, 1980. № 51.


� Виноградов А. Ю., Гайдуков Н. Е., Желтов М. С. Пещерные храмы Таврики: К проблеме типологии и хронологии // РА. 2005. №1. С. 75.


� Yorke V. W. Inscriptions from eastern Asia Minor // JHS. 1898. 18. P. 324. № 42


� Mitchel S. Regional Epigraphic Catalogs of Asia Minor. Т. II. The Ancara District. The Inscriptions of North Galatia (British Institute of Archaeology at Ankara Monograph 4 = BAR International Series; 135). Oxf., 1982. № 130.


� Соломоник Э. И. Ук. соч. С. 210-211. Рис. 1-2; Там же. С. 219. Рис. 14; Виноградов А. Ю. «Разряд»… С. 432-434; Амелькин А.О. «Знаки Рюриковичей» на стенах гробницы Царского кургана под Керчью // Древнейшие государства Восточной Европы. 1999 г. Восточная и Северная Европа в Средневековье. М., 2001. С. 242.


� Виноградов А. Ю. «Разряд»… С. 434-436.


� Пиоро И. С. Крымская Готия. Киев, 1990. С. 63-65.


� Латышев В. В. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1908. Вып. 27. С. 30. № 24.


� Там же. С. 29-30. № 23.


� Сборник. № 10.


� См. выше, прим. 21.


� Сборник. № 7.


� Beševliev V. Spätgriechische und spätlateinische Inschriften aus Bulgarien. Berlin, 1964. № 159


� Сидоренко В. А. «Готы» области Дори Прокопия Кесарийского и «длинные стены» в Крыму // МАИЭТ. 1991. Вып. 2. С. 328-329


� Виноградов А. Ю. «Разряд»… С. 434-436.


� Латышев В. В. Заметки к христианским надписям из Крыма, II // ЗООИД. 1897. Т. 20. С. 154. № 49а; Он же. Новые христианские… С. 21. № 6


� Могаричев Ю. М. Пещерные церкви Таврики. Симферополь, 1997. С. 313. Рис. 265.


� Латышев В. В. Заметки… С. 154.


� См.: Виноградов А.Ю., Гайдуков Н.Е., Желтов М.С. Пещерные храмы Таврики… С. 75.


� Производство археологических раскопок в Таврической губернии // ОАК за 1890. С. 19-20. Рис. 12.


� Виноградов А. Ю. Надпись из Табана-Дере…


� Латышев В. В. Новые христианские… С. 19-20. № 2.


� Лепер Р. Х. Сообщения о раскопках на Мангубе в 1913 г. // ИТУАК. 1914. Вып. 51. С. 297-300.


� Виноградов А. Ю. Надписи княжества Феодоро… С. 444.


� Латышев В. В. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1918. Вып. 65. С. 19-20. № 2.


� Виноградов А. Ю. К вопросу… С. 57.


� Виноградов А. Ю., Джанов А. В. Ук. соч. С. 402-406. № 1-2.


� Vasiliev A. The Goths in the Crimea. Camb. (Mass.), 1936. P. 276.


� Notitiae episcopatuum Ecclesiae Constantinopolitanae / Ed. par J. Darrouzès. Paris, 1981. P. 386.


� Мыц В.Л. Несколько заметок по эпиграфике средневекового Крыма // Византийская Таврика. Киев, 1991. С. 183-184. Рис. 4.1.


� Miklosich F., Mueller J. Αcta et Diplomatica Patriarchatus Constantinopolitani. Tomus II. Vindpobonae, 1862. P. 67-68. № 367.


� Vasiliev A. Op. cit. P. 277-278.


� Miklosich F., Mueller J. Op. cit. P. 74-75. № 371.


� Ibid. P. 148-150. № 419.


� Nadel B. Literary tradition and epigraphical evidence // DHA. 1977. 3. P. 96. Not. 62.


� Виноградов Ю.Г. Ук. соч. № 3-5.


� Lefebvre G. Recueil des inscriptions grecques chrétiennes d'Égypte. Paris, 1907. № 196.


� Trapp, s.v.


� IOSPE. I2. 450.


� Сборник. № 7.


� Соломоник Э. И. Ук. соч. С. 213-214. № 4. Рис. 8


� Латышев В. В. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1907. Вып. 23. С. 38. № 19.


� Сборник. № 26.


� Виноградов А.Ю., Комар А.В. Институт… 


� Сборник. № 8.


� Виноградов А. Ю. К датировке надписи Юстиниана…


� Виноградов А. Ю. «Разряд»… С. 434-436.


� Виноградов А. Ю. Надписи княжества Феодоро… С. 444.


� Латышев В. В. Эпиграфические новости из Южной России // ИАК. 1918. Вып. 65. С. 19-20. № 2.


� Там же.


� Виноградов А.Ю., Комар А.В. Институт…


� Сборник. № 45.


� Виноградов А. Ю. К вопросу… С. 56.


� Виноградов А.Ю., Луковникова Е.А. Ук. соч.


� Сборник. № 43; Виноградов А. Ю. К вопросу… С. 57.


� Виноградов А. Ю., Мыц В. Л. Ук. соч. 


� Сборник 70.


� Виноградов А. Ю., Джанов А. В. Ук. соч. С. 402-405. № 1.


� Там же. С. 405-406. № 2.





